
 2017 Online Exam Review

Eduqas AS French Component 2 B800OU20-1 

All Candidates' performance across questions

Question Title N Mean S D Max Mark F F Attempt %
1 381 5 0.8 6 83.1 100

2A 381 5.5 1.4 7 78.3 100
2B 381 5.5 1.1 6 91.2 100
3A 380 2.8 1.4 5 55.1 99.7
3B 379 3.6 1.7 6 59.9 99.5
4A 381 3.5 1.1 5 69.7 100
4B 381 3.7 0.9 5 74.1 100
5 381 7.8 2.1 10 77.5 100

6A 380 3.1 1.1 5 61.3 99.7
6B 380 4 0.9 5 79.8 99.7
7 381 13.8 3.4 20 69 100
8 381 9.8 4.8 20 49.1 100
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Sticky Note
Usually the question number

Sticky Note
The number of candidates attempting that question


Sticky Note
The mean score is calculated by adding up the individual candidate scores and dividing by the total number of candidates. If all candidates perform well on a particular item, the mean score will be close to the maximum mark. Conversely, if candidates as a whole perform poorly on the item there will be a large difference between the mean score and the maximum mark. A simple comparison of the mean marks will identify those items that contribute significantly to the overall performance of the candidates.
However, because the maximum mark may not be the same for each item, a comparison of the means provides only a partial indication of candidate performance. Equal means does not necessarily imply equal performance. For questions with different maximum marks, the facility factor should be used to compare performance.


Sticky Note
The standard deviation measures the spread of the data about the mean score. The larger the standard deviation is, the more dispersed (or less consistent) the candidate performances are for that item. An increase in the standard deviation points to increased diversity amongst candidates, or to a more discriminating paper, as the marks are more dispersed about the centre. By contrast a decrease in the standard deviation would suggest more homogeneity amongst the candidates, or a less discriminating paper, as candidate marks are more clustered about the centre.


Sticky Note
This is the maximum mark for a particular question


Sticky Note
The facility factor for an item expresses the mean mark as a percentage of the maximum mark (Max. Mark) and is a measure of the accessibility of the item. If the mean mark obtained by candidates is close to the maximum mark, the facility factor will be close to 100 per cent and the item would be considered to be very accessible. If on the other hand the mean mark is low when compared with the maximum score, the facility factor will be small and the item considered less accessible to candidates.


Sticky Note
For each item the table shows the number (N) and percentage of candidates who attempted the question. When comparing items on this measure it is important to consider the order in which the items appear on the paper. If the total time available for a paper is limited, there is the possibility of some candidates running out of time. This may result in those items towards the end of the paper having a deflated figure on this measure. If the time allocated to the paper is not considered to be a significant factor, a low percentage may indicate issues of accessibility. Where candidates have a choice of question the statistics evidence candidate preferences, but will also be influenced by the teaching policy within centres.
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Sticky Note

An example of a completely correct translation












Sticky Note

Incorrect translation of "menace"



Sticky Note

Wrong tense



Sticky Note

Injures = faux ami



Sticky Note

"ces" well translated 
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SECTION C – TRANSLATION (40 marks)


Answer all questions. You are advised to spend 40 minutes on this section.


Question 7


Translate the following text Comment protéger les enfants des dangers potentiels de Facebook ? 
into English.	 [20]


Selon les statistiques du ministère de la justice en Belgique, les dangers des réseaux sociaux 


menacent les jeunes car ils sont les premiers à avoir adopté ce phénomène global. Les ados peuvent 


être victimes de harcèlement et d’injures même par des inconnus.


Les parents doivent discuter avec leurs enfants au sujet de Facebook, les prévenir des aspects 


cachés qui peuvent être dangereux. Des outils sont disponibles pour protéger leur vie privée sur ces 


réseaux sociaux.


. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .


. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .


. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .


. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .


. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .


. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .


. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .


. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .


. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .


. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .


. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .


. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .


. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .


. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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Question 8 


Traduisez les phrases en français. 


The translation from English into French is marked according to AO3. The translation is 
divided into 20 sections with one mark per section. 


Candidates are provided with four sentences of similar complexity, and similar length (actual 
number of words may vary between sentences to ensure realistic phrases, but together will 
total approximately 70 words. 


The table below shows a French translation which is acceptable for each section of the text. 
Valid alternative translations are included. Similarly, translations which should be rejected 
are given. If candidates offer translations which are not listed, these should be considered 
acceptable if they convey the same intended meaning. Should a candidate mis-spell a word, 
provided there is no ambiguity, the mark should be awarded. A minor slip in gender is 
acceptable but mistakes with common verbs are not. It is important to mark positively.  Valid 
alternatives will be discussed at the examiners' conference.  


Original English Text Acceptable translation Valid Alternative Reject 


1. Most young French people La plupart des jeunes 
Français (noun) 


La majorité des 
jeunes Français 
(adjective) 
accept la majorité/la 
plupart (des jeunes 
Français) plus correct 
3rd person singular 
or plural verb 


Beaucoup 


2. download popular songs téléchargent des 
chansons populaires 


des chants des 
chanteurs 
/de la 
musique 


3. from the internet without 
paying for them. 


de l’/d'internet sans les 
payer. 


sans les acheter sur l’internet 
sans paie/ 
sans argent 


4. This will be bad news Ce sera une mauvaise 
nouvelle 


de mauvaise 
nouvelles 


present tense 


5. for the music industry. pour l’industrie de la 
musique. 


…de musique musicale 
industrielle 


6. Alsace is famous L’Alsace est connue célèbre 


7. for its wine and beer. pour ses vins et ses/les 
bières. 


son vin et sa/la bière 
must have at least 
one 3rd person 
possessive adjective 


8. Visitors can taste them Les visiteurs peuvent les 
gouter (goûter) 


Les touristes 
boire/essayer/ 
déguster  


manger/ 
prendre 


9. in traditional 
restaurants 


dans les restaurants 
traditionnels  


restos/bistrots cafés 


10. where they will find où ils trouveront ils auront/ils vont 
trouver  


present tense 


11. regional food. de la cuisine régionale. des plats régionaux/ 
la nourriture… 


de 
l’alimentation 


12. Young people in France 
have problems  


Les jeunes en France ont 
des problèmes 


Les jeunes Français/ 
français  


problems 
(Eng) 
Les gens 







16 
© WJEC CBAC Ltd 


13. linked to their generation liés à leur génération, generation 
(Eng) 


14. such as unemployment comme le 
chomage/chômage 


tels que… 
le manque d’emplois 


ainsi que 


15. which have been affecting 
them 


qui les touchent qui les 
concernent/affectent/ 
impactent 


perfect/ 
imperfect 
tense 


16. since the 1980s. depuis les années 80. depuis les années 
1980 


les 1980s 
pour/pendant 


17. Swiss teenagers find it 
difficult  


Les ados Suisses/suisses 
(le) trouvent difficile 


18. to pay for their holidays de (se) payer leurs 
vacances 


financer 
payer pour 


payer à/de 
vacance 


19. so they have to ask alors ils doivent demander ainsi/donc 
ils sont obligés de 


wrong tense 


20. their parents for money. de l’argent à leurs 
parents.  


de leurs 
parents 


Eduqas B800U20-1 GCE French C2 MS Summer 2017/LG 












Sticky Note

"without paying for them" not translated



Sticky Note

incorrect preposition



Sticky Note

incorrect translation



Sticky Note

incorrect translation. should be 'industrie de musique"




Sticky Note

"chercher" confused with "trouver"



Sticky Note

incorrect translation
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Question 8


Traduisez les phrases en français. [20]


1. Most young French people download popular songs from the internet without paying for them.
This will be bad news for the music industry.


2. Alsace is famous for its wine and beer. Visitors can taste them in traditional restaurants where
they will find regional food.


3. Young people in France have problems linked to their generation such as unemployment which
have been affecting them since the 1980s.


4. Swiss teenagers find it difficult to pay for their holidays so they have to ask their parents for
money.


20





















Lindsey

Sticky Note

Unmarked set by Lindsey
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Question 3 
 
Question 3 (A) 
 
Écoutez la Première Partie de l’interview La belle histoire de Christian a ému la France 
entière et répondez aux questions suivantes en français. [5] 
 
(a) Les douze coups de midi, c’est quel genre d’émission ?  
 


Answer  Valid Alternatives Notes/Reject Mark 


(C’est) un quiz (c’est) un jeu télévisé NOT une 
émission/concurrence  


1 


 


(b) Quand peut-on regarder Les douze coups de midi à la télévision ?   


  


Answer  Valid Alternatives Notes/Reject Mark 


Chaque jour tous les jours NOT à midi 
 


1 


  


(c) Qui aimait beaucoup cette émission ?  


 


Answer  Valid Alternatives Notes/Reject Mark 


La mère de Christian  La maman NOT sa 
mère 


1 


 


(d) Selon Christian, quel est son grand avantage ?  


 


Answer  Valid Alternatives Notes/Reject Mark 


Sa mémoire son excellente mémoire 
 


NOT memoir 1 


 


(e) Pourquoi Christian est-il surpris de son succès ? 


 


Answer  Valid Alternatives Notes/Reject Mark 


Parce qu’il a quitté l’école à seize 
ans 


il a quitté l’école à 16 ans Il est sorti 
de/a laissé 
l’école  
 


1 


 


Listening Comprehension Question requiring a response in French 


 If a candidate uses English words in the response, no mark will be awarded. 


 No marks will be awarded for copying complete sections lifted from the extract. 


 Answers in French which have a French spelling which is incorrect, but nevertheless 
understandable, will generally be accepted unless otherwise stated. 


 Minor errors and inaccuracies in lexis and structure which do not affect meaning will 
be tolerated. 


 If a candidate writes a different answer to that given on the mark scheme and that 
answer conveys the same meaning, the mark should be awarded. 
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 Minor errors and inaccuracies in lexis and structure which do not affect meaning will
be tolerated.


 If a candidate writes a different answer to that given on the mark scheme and that
answer conveys the same meaning, the mark should be awarded.












Sticky Note

(b) Contradicts the question



Sticky Note

(d) Memoir = English spelling 












Sticky Note

Does not answer the question in enough detail. Answer copied from the question



Sticky Note

Question word not understood



Lindsey

Sticky Note

Unmarked set by Lindsey



Sticky Note

Even with missing acute accent this is recognisable as a French word












Sticky Note

Minor error tolerated jeux



Sticky Note

Lack of "de" tolerated as meaning is conveyed.
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Question 3 (A)


Écoutez la Première Partie de l’interview La belle histoire de Christian a ému la France entière et 
répondez aux questions suivantes en français.	 [5]


	 (a)	 Les douze coups de midi, c’est quel genre d’émission ?	 [1]


	


	 (b)	 Quand peut-on regarder Les douze coups de midi à la télévision ?	 [1]


	


	 (c)	 Qui aimait beaucoup cette émission ?	 [1]


	


	 (d)	 Selon Christian, quel est son grand avantage ?	 [1]


	


	 (e)	 Pourquoi Christian est-il surpris de son succès ?	 [1]


	


5
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Question 3 (B) 


Q3(B) is a summary question. You are not required to write in full sentences. 


You may use words from the listening extract, but you must not transcribe whole 
sections. 


Écoutez la Deuxième Partie de l'interview La belle histoire de Christian a ému la France 
entière. 


Résumez les détails suivants en français. Il n'est pas nécessaire d'écrire des phrases 
complètes.  [6] 


 Les problèmes personnels de Christian [2] 


Acceptable Reject/Notes Marks 


Any two from: (accept present or past tense) 


Il est père célibataire (1) 


Il n’avait pas d’emploi/il était sans emploi/il était au 
chômage (1) 


Il n’avait pas d’argent/il n’avait que 60 euros/ il était 
pauvre (1) 


Il avait une famille compliquée (1) 


Il a deux enfants 2 


 L’attitude du public envers Christian [2] 


Acceptable Reject/Notes Marks 


On veut une photo avec lui/(or specified person)  la 
boulangère/les amis de ses enfants (veulent)…… (1) 


Tout le monde est très gentil avec lui/il est 
apprécié/tout le monde l’aime bien (1) 


Tout le monde veut sa 


photo 


2 


 Ses projets pour l’avenir [2] 


Acceptable Reject/Notes Marks 


Any two from: 


Donner de l’argent à ses enfants  (1) 
Devenir propriétaire (1) 
Voyager (dans le monde entier)/partir en vacances (1) 


Aller sur vacances  
Acheter un propriétaire 
Voyager au/du monde  


2 


Summary Question requiring a response in French 


 If a candidate uses English words in the response, no mark will be awarded.


 No marks will be awarded for copying complete sections lifted from the extract.


 Answers in French which have a French spelling which is incorrect, but nevertheless
understandable, will generally be accepted unless otherwise stated.


 Minor errors and inaccuracies in lexis and structure which do not affect meaning will
be tolerated.


 If a candidate writes a different answer to that given on the mark scheme and that
answer conveys the same meaning, the mark should be awarded.












Sticky Note

Lack of agreement tolerated as it does not impede comprehension



Sticky Note

Incorrect vocabulary. Incorrect possessive adjective
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Question 3 (B)


Écoutez la Deuxième Partie de l’interview La belle histoire de Christian a ému la France entière.


Résumez les détails suivants en français. Il n’est pas nécessaire d’écrire des phrases complètes.
[6]


•	 Les problèmes personnels de Christian


Écrivez deux détails. [2]


•	 L’attitude du public envers Christian


Écrivez deux détails. [2]


•	 Ses projets pour l’avenir


Écrivez deux détails. [2]


Q3(B) is a summary question. You are not required to write in full sentences. You 
may use words from the listening extract, but you must not transcribe whole 
sections.
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Question 6 (A) 


Lisez la Première Partie du texte, un extrait du roman Hiver à Sokcho d'Elisa Shua Dusapin 
puis répondez aux questions suivantes en français. [5] 


Vous pouvez utiliser les mots du texte, mais vous ne devez pas copier les phrases mot à 
mot. Il n'est pas toujours nécessaire d'écrire des phrases complètes; si possible, vous 
pouvez écrire un seul mot. 


1 mark for each correct answer. 


(a) Quelle sorte de ville est Sochko ? 


Acceptable Valid alternatives Reject/Notes Marks 


(C’est) un port un petit port/une petite ville  ville portuaire (lifted) 1 


(b) Pourquoi le jeune auteur a-t-il quitté la Normandie ?  


Acceptable Valid alternatives Reject/Notes Marks 


Pour être inspiré pour trouver de l’inspiration  
pour chercher de l’inspiration 
il cherchait de l’inspiration 
(accept perfect tense) 


1 


(c) Cela se passe à quelle période de l’année ? 


Acceptable Valid alternatives Reject/Notes Marks 


En hiver La saison hivernale 
L'hiver 


c’est l’hiver/dans l’hiver 1 


(d) Quelles deux langues Yan parle-t-il ? 


Acceptable Valid alternatives Reject/Notes Marks 


(Il parle) anglais et 
français 


MUST have both 
languages 


1 


(e) Selon la narratrice, quelle est sa première impression du caractère de Yan Kerrand ? 


Acceptable Valid alternatives Reject/Notes Marks 


Il est ennuyé il est désintéressé ( or any 
suitable description – 
inference) 
il est préoccupé 
il avait l'air ennuyé 


il est ennuyeux  
il paraît plus jeune dans 
sa photo  
NOT physical 
appearance  


1 


Reading Comprehension Question requiring a response in French 


 If a candidate uses English words in the response, no mark will be awarded.


 No marks will be awarded for copying complete sections lifted from the text.


 Answers in French which have a French spelling which is incorrect, but nevertheless
understandable, will generally be accepted unless otherwise stated.
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 Minor errors and inaccuracies in lexis and structure which do not affect meaning will
be tolerated.


 If a candidate writes a different answer to that given on the mark scheme and that
answer conveys the same meaning, the mark should be awarded.












Sticky Note

Incomplete negative



Sticky Note

Incorrect answer



Sticky Note

No mention of Yan Kerrand's personality












Sticky Note

Good answer inferred from the text.



Sticky Note

tolerate lack of "de" before l'inspiration



Sticky Note

All responses correct for this question
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Question 6 (A) 


Lisez la Première Partie du texte, un extrait du roman Hiver à Sokcho d’Elisa Shua Dusapin puis 
répondez aux questions suivantes en français.	 [5]


Vous pouvez utiliser les mots du texte, mais vous ne devez pas copier les phrases mot à mot. 
Il n’est pas toujours nécessaire d’écrire des phrases complètes ; si possible, vous pouvez écrire 
un seul mot.


	 (a)	 Quelle sorte de ville est Sokcho ?	 [1]


	


	 (b)	 Pourquoi le jeune auteur a-t-il quitté la Normandie ?	 [1]


	


	 (c)	 Cela se passe à quelle période de l’année ?	 [1]


	


	 (d)	 Quelles deux langues Yan parle-t-il ?	 [1]


	


	 (e)	 Selon la narratrice, quelle est sa première impression du caractère de Yan Kerrand ?	[1]


	


5
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SECTION C – TRANSLATION (40 marks) 


Translation – mark allocation 


Marks AO2 AO3 Total marks 


Translation into English 20 20 


Translation into French 20 20 


Total 20 20 40 


Question 7 


Translation into English. [20] 


The translation from French into English is marked according to AO2. The translation is 
divided into 20 sections with one mark per section. 


The table below shows an English translation which is acceptable for each section of the 
text. Valid alternative translations are included. Similarly, translations which should be 
rejected are given. If candidates offer translations which are not listed, these should be 
considered acceptable if they convey the same intended meaning. Should a candidate mis-
spell a word, provided there is no ambiguity, the mark should be awarded. It is important to 
mark positively. Valid alternatives will be discussed at the examiners' conference. 


Original French Text Acceptable translation Valid Alternative Reject 


1. Selon les statistiques According to the 
statistics 


2. du ministère de la justice en 
Belgique, 


from the Ministry of 
justice in Belgium 


Minister (tolerate) 


3. les dangers des réseaux 
sociaux 


the dangers of social 
networks/media  


4. menacent les jeunes threaten young people the young menace 


5. car ils sont les premiers because/as they are the 
first  


for 
the first ones/people 


car/coach 
Wrong tense 


6. à avoir adopté to have adopted/ 
taken on board/ 
embraced  


who have adopted to have been 
adopted  
adapted 


7. ce phénomène global. this global 
phenomenon. 


worldwide 
/international 


phenomen 


8. Les ados peuvent être 
victimes 


Teenagers/Adolescents 
can be victims 


Young 
people 
wrong tense 


9. de harcèlement et d’injures of bullying and insults 
harassment 
verbal abuse  


hurtful comments not injuries 


10. même par des inconnus. even by unknown 
people. 


people they don’t 
know/strangers 


by the 
unknown 


11. Les parents doivent discuter Parents must discuss ought to discuss 
talk about 


12. avec leurs enfants au sujet 
de Facebook, 


Facebook with their 
children 


the subject of … 


13. les prévenir to warn them prevent 


14. des aspects cachés about hidden aspects 
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15. qui peuvent être dangereux. which can be 
dangerous. 


16. Des outils sont Tools are Settings Utensils 


17. disponibles available disposable 


18. pour protéger to protect for the protection of 


19. leur vie privée their private lives (life) deprived 


20. sur ces réseaux sociaux. on these social 
networks/media. 


those must have 
THESE 












Sticky Note

incorrect translation of "menace"



Sticky Note

"Prévenir" = faux ami



Sticky Note

"Ces" not translated











